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VAROVÁNÍ 
Z důvodu ochrany před zraněním si před použitím produktu vždy přečtěte 
tento návod k použití.     
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Varování, upozornění a poznámky

V A R O V Á N Í
Upozor uje na mo n  ne ezpe  p i procedur ch ne o na 
podm nky, u nich  v p pad  nespr vn ho dodr ov n  m e doj t 
k mrt , zran n  ne o mohou m t jin  v n  nep zniv  n sledky.

UPOZORNĚNÍ
Upozor uje na mo n  ne ezpe  p i procedur ch ne o na 
podm nky, u nich  v p pad  nespr vn ho dodr ov n  m e 
doj t k po kozen  za zen  ne o k z vad .

POZNÁMKA ysv tluje ne o zd raz uje postup i podm nky.

Všeobecná varování

V A R O V Á N Í
Uchovejte tento návod na bezpečném místě; můžete jej později potřebovat.
Před použitím lůžka si prosím přečtěte tento návod tak, abyste mu porozuměli. 
Pečující osoby musí být proškoleny v náležitém používání tohoto výrobku,
jeho funkcí a ovládání a také případného příslušenství.
Pokyny obsažené v tomto návodu jsou nezbytné pro bezpečné a efektivní 
používání tohoto výrobku, jakož i pro bezpečnost pacientů a pečujících osob.
Neoprávněné úpravy tohoto výrobku mohou mít vliv na jeho bezpečnost a budou mít 
za následek zrušení veškerých záruk. Společnost Arjo nepřijímá žádnou odpovědnost 
za jakýkoliv incident, nehodu nebo snížení výkonu, k nimž může dojít v důsledku 
takových neoprávněných oprav nebo úprav.
Aby se předešlo nebezpečí úrazu elektrickým proudem, musí být tento výrobek 
připojen pouze ke zdroji elektrického napájení s ochranným uzemněním.
V blízkosti zařízení nekuřte ani nepoužívejte otevřený plamen a nevystavujte jej 
extrémním teplotám.
Nepoužívejte elektricky ovládaná lůžka v přítomnosti hořlavých plynů, například 
anestetických látek na operačních sálech.
Lůžko je určeno pouze pro použití v interiéru a nesmí být používáno mimo běžné 
prostředí nemocnice.
Nepoužívejte příslušenství, které nebylo navrženo nebo schváleno pro použití 
s tímto lůžkem.
Před použitím lůžka s vybavením od jiných dodavatelů nebo výrobců musí uživatel 
posoudit míru rizika.
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V A R O V Á N Í
Pokud právě lůžkem nepohybujete, vždy použijte brzdy.
Pokud pacient není pod dozorem, snižte lůžko na minimální výšku, aby se eliminovalo 
riziko zranění v důsledku pádů.
Pacienti bez dozoru by neměli být ponecháni v poloze Trendelenburg.
Aby se snížilo riziko převážení, nenechte pacienta, aby se ukládal na lůžko nebo z něj 
vstával, pokud je platforma matrace v nakloněné pozici (hlavou nebo nohama dolů).
Jestliže z posouzení rizik vyplývá, že u pacienta existuje vysoké riziko zachycení 
v důsledku jeho zdravotního stavu nebo jiných okolností, a pokud ponechání 
pacienta v nakloněné pozici nijak neprospívá jeho zdravotnímu stavu, umístěte 
platformu matrace do rovné polohy a zablokujte ovládací prvky (Zablokování funkce), 
kdykoli je pacient ponechán bez dozoru.
Během ovládání lůžka se ujistěte, že jeho pohybu nebrání žádné překážky,
jako např. nohy, kyslíkové láhve, nábytek u lůžka či jiné předměty.
Aby se předešlo možnému poškození nebo poranění, během ovládání lůžka 
nenechávejte pod rámem lůžka kyslíkovou láhev ani jiné překážky.
Během posunu lůžka nebo při jeho ovládání dbejte na to, aby žádné připojené 
příslušenství (např. hrazda) nenarazilo do dveří, stropu apod. 
Když lůžko tlačíte nebo táhnete, držte jej za koncovou desku v hlavové nebo nožní 
oblasti; nedržte jej za postranice ani žádné připojené příslušenství. 
Před manipulací s lůžkem se ujistěte, že je pacient správně umístěn, aby nedošlo 
k jeho zachycení nebo ztrátě rovnováhy.
Dbejte na to, abyste mezi pohyblivé součásti lůžka neskřípli nebo nezachytili kabely 
z ruční soupravy/ošetřovatelského ovládacího panelu (ACP) a jiného zařízení.
Dbejte na to, aby nedošlo k zachycení oděvů nebo povlečení do pohyblivých částí lůžka.
Nenastavujte lůžko na větší náklon než 7,° protože by mohlo za extrémních okolností 
dojít k převážení lůžka.
Tento výrobek splňuje požadavky příslušných norem pro elektromagnetickou 
kompatibilitu (EMC). Zdravotnické elektrické přístroje však vyžadují zvláštní 
bezpečnostní opatření související s EMC a musí být instalovány a používány 
v souladu s informacemi o EMC v servisní příručce výrobku.
Z dravotnické elektrické přístroje mohou být ovlivněny přenosnými a mobilními 
komunikačními zařízeními využívajícími rádiové frekvence (vysokofrekvenční zařízení), 
jako např. mobilními telefony.
Pokud se v souvislosti s tímto zdravotnickým prostředkem vyskytne závažná 
nežádoucí příhoda ovlivňující uživatele nebo pacienta, pak by ji uživatel nebo pacient 
měli ohlásit výrobci či distributorovi zdravotnického prostředku. V Evropské unii 
by uživatel měl závažnou nežádoucí příhodu rovněž ohlásit příslušnému orgánu 
v členském státě, v němž se nachází. 
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1. Úvod 

Tyto pokyny obsahují informace pro instalaci, použití a údržbu nemocničních lůžek pro akutní péči 
řady Enterprise® 5000X od společnosti Arjo. Lůžka mají více funkcí, které zajistí optimální pozici 
pro ošetřování jak pro pacienta, tak i pečující osoby. 
 

Standardní vybavení 
• Elektricky ovládané nastavení výšky lůžka a zvýšení nožní části 

• Elektricky ovládané zasouvání opěrky zad 

• Pokročilý systém nastavení polohy Bio-Contour® 

• Funkce automatické změny do polohy sezení (Auto-Chair) 

• Elektricky ovládané nastavení naklonění záhlavní části (Trendelenburg) a nožní části  
(reverzní Trendelenburg) 

• Manuální výběr vaskulární pozice lýtkové části 

• Podpůrný povrch matrace se snímatelnými panely 

• Platforma matrace s nastavitelnou délkou 

• Lišty pro zavěšení sáčků na moč 
 

Volitelné vybavení 
• Sklopné postranice ¾ délky se 3 nebo 5 tyčemi 

• Dělené sklopné postranice 

• Kolečka o průměru 125 mm (jednoduchá kolečka) nebo 150 mm  
(jednoduchá nebo dvojitá kolečka) 

• Pomůcka pro převlékání povlečení (polička na povlečení) 

• Osvětlení pod lůžkem 

• Brzdicí lišta po celé šířce 

• 5. kolečko 

• DIN lišty pro příslušenství 

• RTG průchozí opěrka zad a zásobník rentgenových kazet 

• Rovné nebo zahnuté části platformy matrace 

• Ruční ovladač pro pacienta s doplňkovými funkcemi 

• Uzamykatelná nožní a hlavová deska 

• Intuitivní asistent při jízdě IndiGo™ 

• Nožní pedál pro nastavení výšky lůžka 
 
Volitelné prvky jsou specifikovány zákazníkem při objednávce.  
Vybrané volitelné možnosti jsou definovány modelovým číslem vybavení.   
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Modelov  slo a s riov  slo naleznete na t tku se speci ikac , 
kter  se nach z  na r mu l ka pod hlavovou deskou.

Štítek specifikace

UPOZORNĚNÍ
Před použitím lůžka se ujistěte, zda je parametr „Vstupní napájení“ na štítku 
se specifikací kompatibilní s napětím v místní elektrické síti.
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Popis výrobku –  Hlavová deska připevněná k platformě matrace

A. Pom cka pro p evl k n  povle en  
(poli ka na povle en , voliteln ) L. Patice pro hrazdu

B. O et ovatelsk  ovl dac  panel (ACP) M. Pry ov  dorazov  kole ko

C. No n  deska N. Kole ka

D. Prodlu ovac  n stavec pro l tka O. Li ta pro zav en  s k  na mo

E. L tkov  st P. Ovl dac  kno l k postranic

F. Stehenn  st Q. Uvol ovac  p ka CPR

G. Sedac  st R. Brzdov  ped l

H. Sklopn  postranice se 3 ty emi (voliteln ) S. Ru n  p ka pro prodlou en

I. Op rka zad T. Patice pro p slu enstv

J. Ru n  ovlada  pro pacienta U. Zaji ovac  prodlu ovac  dr adlo

K. Hlavov  deska p ipevn n  k lo n  
plat orm  matrace

POZNÁMKA
5. kole ko (voliteln ) nen  na o r zku zn zorn no, viz str. 19.
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Hlavová deska nad základnou (volitelná)

L ko lze dle vol y nakon igurovat pro pou it  s hlavovou deskou p ipevn nou ke konstrukci l ka.
L ko lze dle vol y nakon igurovat pro pou it  se snadno odn mateln mi postranicemi se 3 ne o 
5 ty emi. 
Jednodu e odn mateln  postranice jsou l e pops ny v sti Demont  a mont  sklopn ch 
postranic se 3 ne o 5 ty emi  d lky:  v kapitole 4.

A. Patice pro hrazdu na z kladn m r mu
B. Hlavov  deska na z kladn m r mu
C. Op rka zad se z so n kem rentgenov ch kazet
D. Odn mateln  postranice se 3 ne o 5 ty emi
E. Rovn  podlo ka sedac  sti
F. Rovn  podlo ka stehenn  sti
G. Rovn  podlo ka l tkov  sti

POZNÁMKA
Rovn  podlo ky jsou sou st  standardn ho vy aven  u l ek s op rkou zad se z so n kem 
rentgenov ch kazet.

 t to kon iguraci z st vaj  v echny ostatn  unkce l ka stejn .
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Dělené sklopné postranice (volitelné)

L ko lze dle vol y nakon igurovat pro pou it  d len ch sklopn ch postranic.
 t to kon iguraci se p ka pro uvoln n  postranic nach z  p mo pod postranicemi. 

Uvol ovac  p ka je l pe popsan  v sti Uvoln n  d len ch sklopn ch postranic:  v kapitole 4.

A. Postranice v hlavov  sti
B. Postranice v no n  sti
C. Uvol ovac  p ka pro postranice

 t to kon iguraci z st vaj  v echny ostatn  unkce l ka stejn .
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2. Klinické použití

V A R O V Á N Í
Aby bylo zajištěno bezpečné použití lůžka, musí být u pacientů posouzen věk, 
tělesná konstituce a zdravotní stav klinicky kvalifikovanou osobou.
Použití sklopení hlavové části (Trendelenburg) nebo nožní části (reverzní 
Trendelenburg) může být při určitých zdravotních stavech kontraindikováno. 
Funkce naklonění by měla být používána pouze dle pokynů klinicky kvalifikované 
osoby a po posouzení stavu pacienta.

Určené použití Toto l ko je vhodn  pro pou it  v prost ed  1, 2 a 3, jak je stanoveno 
normou IEC 60601-2-52.

Prostředí 1
Intenzivn akutn  p e poskytovan  v nemocnici, kde je vy adov n 
24hodinov  l ka sk  dohled a nep etr it  monitorov n , nap . JIP, ARO.

Prostředí 2
Akutn  p e poskytovan  v nemocnici ne o v jin m zdravotnick m 
za zen , kde je nutn  l ka sk  dohled a monitorov n , nap . v eo ecn  
l ka sk  a chirurgick  odd len .

Prostředí 3
Dlouhodo  p e v l ka sk m prost ed , kde je v p pad  nutnosti 
vy adov n l ka sk  dohled a monitorov n , nap . l e ny dlouhodo  
nemocn ch, domy s pe ovatelskou slu ou a domovy pro seniory.

Indikace L ko je vhodn  pro nemohouc  pacienty, u nich  hroz  riziko zran n  
p i pohy u a manipulaci a ne o jejich  klinick  stav vy aduje, a y yli 
polohov ni s pou it m minim ln  yzick  manipulace.
pacienti se st edn  rovn  nez vislosti mohou dle uv en  pe uj c ch 
oso  pou vat ovl dac  prvky k nastaven  sv  polohy.
Polohu plat ormy matrace je mo n  nastavit tak, a y yla dle pot e y 
n pomocna p i l  pacienta v klinick m prost ed  de inovan m 
v sti Prost ed  1, 2 a 3.
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Kontra -
indikace

Ma im ln  doporu en  hmotnost pacienta 
je 185 kg.

Bezpe n  pracovn  zat en  l ka je 250 kg.

Bezpe n  pracovn  zat en  se vypo t  n sledovn  
(v souladu s normou EN 60601-2-52): 
Ma im ln  hmotnost pacienta 185 kg
Matrace 20 kg
P slu enstv  (v etn  hmotnosti zav en ch pom cek) 45 kg
CELKEM 250 kg

V A R O V Á N Í
V případě, že kombinovaná hmotnost matrace a příslušenství překročí 65 kg, 
musí být maximální hmotnost pacienta adekvátně snížena.

Doporu en  velikost pacienta: hmotnost 40 kg 
ne o vy , v ka 146 cm a  190 cm a BMI 1  
ne o vy .

Pe uj c  oso a rozhodne dle sv ho uv en , zda je mo n  prodlou en m 
p izp so it l ko pacientovi s t lesnou v kou v t  ne  190 cm
– viz kapitola 4 Nastaven  d lky l ka . Ujist te se, e v ka pacienta 
nep ekra uje D lku po um st n  v l ku  uvedenou v kapitole .
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3. Instalace

P ipojte z str ku nap jen  do vhodn  z suvky elektrick  s t . Ujist te se, 
e je z str ka nap jen  snadno dostupn , a y ji ylo mo n  v p pad  

nouzov ho stavu rychle odpojit.
Po zapojen  l ka do elektrick  s t  se rozsv t  kontrolky na ovl dac  
sk ce (1) a o et ovatelsk m ovl dac m panelu (ACP).
Nap jec  ka el (2) je vy aven plastov m h kem (3). Pokud se 
pou v , p ed manipulac  s l kem h ek zah kn te na hlavovou 
desku, smotejte ka el a um st te na h ek dle o r zku.
A yste l ko izolovali od elektrick ho nap jen , odpojte z str ku 
nap jen  z elektrick  z suvky.

Uložení kabelu a koncovka pro vyrovnání potenciálu

Koncovka pro vyrovn n  potenci lu (4) se nach z  v hlavov  sti l ka.
Pokud je v dosahu pacienta ne o pe uj c  oso y dal  elektrick  
za zen , je mo n  rozd ly v elektrick m potenci lu mezi za zen mi 
minimalizovat propojen m jejich koncovek pro vyrovn n  potenci lu.

3

2
4

1
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V A R O V Á N Í
V případě poškození napájecího kabelu nebo zásuvky je nutné nechat vyměnit 
celou sestavu autorizovanými servisními pracovníky. Neodstraňujte namontovanou 
zástrčku ani nepoužívejte žádné propojky či adaptéry.
Ujistěte se, že napájecí kabel není napnutý, zkroucený nebo přimáčknutý.
Nenechte napájecí kabel ležet na podlaze, kde může představovat nebezpečí zakopnutí.
Ujistěte se, že napájecí kabel není zachycen pohyblivými součástmi lůžka.
Před manipulací s lůžkem odpojte napájecí kabel ze zásuvky a uložte dle obrázku.

UPOZORNĚNÍ
Před prvním použitím lůžka, nebo pokud nebylo používáno déle než tři měsíce, připojte 
lůžko k elektrické síti alespoň na 24 hodin, aby došlo k plnému nabití záložní baterie. 
V případě nedodržení tohoto postupu může dojít ke snížení životnosti baterie.
Lůžko by mělo být umístěno tak, aby se pryžová dorazová kolečka nacházela alespoň 
ve vzdálenosti 20 cm od zadní stěny, aby nedocházelo k nárazům hlavové desky 
o stěnu při jejím naklonění (Trendelenburg).

Doporučené umístění od zadní stěny
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Matrace

V A R O V Á N Í
Vždy používejte správný rozměr a typ matrace. Nekompatibilní matrace mohou 
představovat nebezpečí.
Při použití velmi měkké matrace může hrozit nebezpečí uvíznutí, i když je zvolen 
správný rozměr.
Maximální doporučená tloušťka matrace pro použití s postranicemi je 18 cm.
Přečtěte si návod k použití dodaný spolu s matrací.
Pokud se maximální hmotnost pacienta stanovená pro matraci liší od maximální 
stanovené hmotnosti pro lůžko, platí nižší hodnota.

t tek na prodlu ovac m n stavci pro l tka ozna uje spr vn  
rozm r matrace:

Štítek rozměru matrace

POZNÁMKA
Č slice 1, 2 a 3 na t tku ozna uj  r zn  d lky plat ormy matrace  viz st Nastaven  d lky 
l ka  v kapitole 4.

Pokračování na další straně
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Matrace  
a postranice 
(volitelné) 

Při výběru kombinace lůžka a matrace je důležité vzít v úvahu použití 
postranic na základě klinického posouzení každého jednotlivého 
pacienta a v souladu s místními zásadami. 
Při posuzování vhodnosti matrace pro použití s postranicemi je nutné 
zvážit následující faktory: 

• Lůžko je konstruováno tak, aby poskytovalo přijatelnou výšku 
postranice při použití pěnové matrace až do tloušťky 18 cm. 

• U speciálních, elektricky ovládaných vzduchových/pěnových 
náhradních matrací typicky dojde k „zabalení“ pacienta a obecně 
mohou být hlubší než pěnové matrace, aniž by došlo k ohrožení 
bezpečnosti. Matrace jiných výrobců speciálních matrací musí být 
před použitím individuálně posouzeny, aby se ověřilo zachování 
dostatečné vzdálenosti. 

• Použití matrace typu Overlay se u tohoto lůžka nedoporučuje. 

• Aby byla dodržena norma EN 60601-2-52, měla by být použita 
matrace schválená společností Arjo. Dodržení této normy při  
použití jiných matrací musí být ověřeno uživatelem. 

• Pro další informace o vhodných matracích a náhradních matracích 
kontaktujte kancelář svého místního zastoupení společnosti Arjo 
nebo oficiálního distributora.  
Seznam zastoupení společnosti Arjo můžete najít na zadní straně 
tohoto návodu. 
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4. Ovládání

V A R O V Á N Í
Brzdové pedály ovládejte nohama. Používejte vhodnou obuv. Neovládejte je rukama.

Brzdy a řízení Brzdov  ped ly na stran  nohou l ka maj  t i pozice (viz o r zek):

• BRZDA: rzdy jsou pou ity na v ech ty ech kole k ch.

• OLNO: v echna ty i kole ka se voln  ot  (i kolem sv  osy).

• ZEN : v echna ty i kole ka se mohou ot et, av ak dic  kole ko 
(viz n e) je za lokov no tak, a y se nemohlo ot et kolem sv  osy. 
To usnad uje udr et rovn  pohy  l ka.

              B R Z D A             V O L N O ŘÍZENÍ

Použití řídicího 
kolečka

Um st te l ko tak, a y yla v echna kole ka vyrovnan  ve sm ru 
pohy u l ka. Zvedn te ped ly, a y do lo k za lokov n  dic ho 
kole ka, a posu te l ko zatla en m z opa n ho konce.

POZNÁMKA
dic  kole ko m e t um st no na li ovoln m konci l ka, dle speci ikace z kazn ka.

POZNÁMKA
zhled rzdov ho ped lu se na skute n m v ro ku m e m rn  li it, ale unkce 

a pokyny pro u ivatele z st vaj  stejn .
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Brzdicí lišta 
(volitelná)

Brzdov  ped ly mohou t propojeny rzdic  li tou po cel  ce (1), 
kter  usnad uje ovl d n  ped l .

         Brzdicí lišta
Brzdové pedály 
v hlavové části 
lůžka 

Brzdov  ped ly jsou osazeny v hlavov  sti l ka. Ovl daj  se stejn m 
zp so em jako ped ly v no n  sti l ka.

Nožní pedál 
pro nastavení 
výšky lůžka 
(volitelný)

ku l ka lze nastavit pomoc  ovl dac ch panel  l ka ne o no n ho 
ped lu, kter  se nach z  l zko no n  sti.

Nohou zvedn te kryt ped lu a stiskn te levou st pro zv en  v ky 
l ka. Stiskn te pravou st pro sn en  v ky l ka.

1



19 

Jak používat 5. kolečko (volitelné) 
5. kolečko zajišťuje lepší pohyblivost a řízení. 
 
Aktivace 5. kolečka: 

1. V hlavové části sešlápněte aktivační pedál pátého kolečka (A). (Viz obr. 1)  
5. kolečko (B) se spustí až na zem.  

2. Zkontrolujte, zda jsou brzdy odblokované a zda je pedál brzdy v poloze „volno“. 
(Viz obr. 2)  

3. Lůžko je připraveno k přesunu. 
Deaktivace 5. kolečka: 

1. V nožní části sešlápněte aktivační pedál pátého kolečka (A). (Viz obr. 1) 
2. Zkontrolujte, zda je 5. kolečko (B) zvednuté nad podlahou. 

 
 

 
Obrázek č. 1 Aktivační pedál pátého kolečka 

 
 

 
 

Obrázek č. 2 Poloha Volno 
 
 

B 

A 

Změňte polohu 
brzdového pedálu 
na „volno“ 

Záhlaví lůžka 

Nožní část 



20

Postranice (volitelné)
L ko lze vy avit postranicemi  d lky se 3 ne o 5 ty emi ne o d len mi sklopn mi 
postranicemi.

V A R O V Á N Í  –  pro lůžka dodávaná bez postranic
Před použitím lůžka musí klinicky kvalifikovaná odpovědná osoba zvážit pacientův věk, 
tělesnou konstituci a zdravotní stav.

Neinstalujte postranice (včetně vyrobených společností Arjo) 
na lůžko.

V A R O V Á N Í  –  pro lůžka dodávaná s  postranicemi
Před použitím postranic musí klinicky kvalifikovaná odpovědná osoba zvážit pacientův 
věk, tělesnou konstituci a zdravotní stav.
Postranice nejsou určeny k zabránění pohybu pacientům, kteří se budou úmyslně 
snažit opustit lůžko.
Lůžko smí být používáno pouze s originálně dodanými postranicemi. Nepoužívejte 
postranice jiných výrobců.
Ujistěte se, že je matrace vhodná pro použití s postranicemi –  viz kapitola 3.

Tímto symbolem jsou označena kontaktní místa postranic. Dbejte, abyste 
do těchto míst nedávali prsty a ruce.

Při použití odnímatelných postranic ¾ délky nenahrazujte postranice původně 
dodané k lůžku společností Arjo za jiné. Ujistěte se, že sériové číslo na 
postranici odpovídá sériovému číslu lůžka –  viz popis sériového čísla lůžka 
na str. 7.
Při instalaci odnímatelných postranic vždy zkontrolujte, zda je pevně a správně 
nasazen pojistný kolík.
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Snížení sklopných postranic ¾ délky:

Podr te horn  li tu (1) t sn  za z v sem. Zat hn te za modr  ovl dac  kno l k (2) 
a spus te postranici sm rem k no n  sti l ka (3).

Obsluha sklopných postranic ¾ délky

Zvednut  postranic:
Podr te horn  li tu (1) t sn  za z v sem. yt hn te postranici nahoru, dokud nezapadne 
do sv  pozice a neusly te cvaknut .

V A R O V Á N Í
Po zvednutí postranice se ujistěte, že je pojistný mechanizmus bezpečně zajištěn. 
Nenechávejte postranici ve zvednuté pozici, pokud je za modrým ovládacím 
knoflíkem viditelný pojistný šroub (4).

4

1

2

3
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Demontáž a montáž sklopných postranic ¾ délky se 3 nebo 5 tyčemi:

N kter  l ka jsou vy avena jednodu e odn mateln mi sklopn mi postranicemi. Odn mateln  
sklopn  postranice jsou na zeny v proveden  se 3 ne o 5 ty emi. O sluha odn mateln ch 
postranic je shodn  s o sluhou pevn ch postranic  d lky, kter  je pops na na p edchoz  stran . 

Ujist te se, e jsou postranice ve zvednut  poloze.
Najd te pojistn  kol ky na o ou stran ch l ka mezi postranic  a r mem l ka.
U ka d ho z kol k  zat hn te za o ko (2) a kol k vyt hn te z r mu (3).

Pojistný kolík sklopné postranice ¾ délky
Sni te sklopn  postranice (viz str. 21).

V A R O V Á N Í
Jsou- li postranice sníženy a pojistné kolíky vytaženy, mohou se nečekaně pohnout. 
Při demontáži dbejte opatrnosti, abyste zabránili náhlému pohybu postranic, jímž 
by mohlo dojít k zachycení končetin. Zvláštní pozornost věnujte místům možného 
kontaktu popsaným na str. 20.

Postranici uchopte l zko otvor  slou c ch k jej mu upevn n  (2) a tahem sejm te z r mu l ka.

Demontáž sklopných postranic ¾ délky
P i instalaci postranice nasu te kolejnici na r m l ka, sl cujte s otvory pro p ipevn n  (2) 
a zasu te do nich pojistn  kol ky.

Kolík3

2

2
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Snížení dělených sklopných postranic:

Uchopte postranici na jedn  ne o druh  stran  (1). Zat hn te za uvol ovac  p ku (2) 
a sni te postranici (3) tak, e se sklop  dol  pod plat ormu matrace.

     Obsluha dělených sklopných postranic

Zvednut  postranic:
Uchopte postranici na jedn  ne o druh  stran  (1). yt hn te postranici nahoru a sm rem 
od postele, dokud nezapadne do sv  pozice a neusly te cvaknut .

POZNÁMKA
No n  a hlavov  postranice unguj  stejn m zp so em.

2

3

1
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Uvolnění 
opěrky zad 
pro CPR

Manu ln  uvol ovac  p ky pro ely kardiopulmon ln  resuscitace 
(CPR) se nach z  pod l tkovou st  na ka d  stran  l ka.
Pokud u pacienta dojde k srde n  z stav , zat hn te za uvol ovac  
p ku CPR (1). T m dojde ke sklopen  op rky zad umo uj c  
proveden  kardiopulmon ln  resuscitace.

Uvolnění opěrky zad pro CPR

V A R O V Á N Í
Opěrka zad může spadnout velmi rychle; nenechávejte ruce v prostoru, 
kde může dojít k jejich zachycení.

UPOZORNĚNÍ
Manuální uvolnění pro CPR používejte pouze v naléhavých případech, neboť 
opakované každodenní použití by mohlo vést k předčasnému opotřebení.

1
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Zásobník 
rentgenových 
kazet 
(volitelný)

Z so n k rentgenov ch kazet umo uje RTG vy et en  hrudn ku 
s op rkou zad v li ovoln m hlu a ez nutnosti p emis ov n  
pacienta z l ka. 

V A R O V Á N Í
Platformu matrace umístěte do ergonomické výšky, která umožní snadné vkládání 
a vyjímání rentgenových kazet.
Před snížením nebo zvýšením opěrky zad zásobník na rentgenové kazety vždy 
vraťte do zavřené polohy.
Na zásobník rentgenových kazet nesedejte, ani na něj nepokládejte žádné těžké 
předměty.
Vždy zkontrolujte, že je zásobník rentgenových kazet pevně uchycen na místě 
pomocí pojistné západky.

Obsluha Pou ijte rzdy. Odstra te z l ka hlavovou desku.
Zat hn te za kol k (1) pojistn  z padky a vysu te z so n k (2) 
co nejd le sm rem ven. 

Obsluha zásobníku rentgenových kazet

1

2
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Uvoln te kol k, a y ylo mo n  z so n k zcela otev t (3). 
Do z so n ku vlo te rentgenovou kazetu (4) tak, a y jej
spodn  hrana sm ovala k okraji z so n ku v no n  sti.

               
              Umístění rentgenové kazety

Zat hn te za kol k a z so n k zasu te pod op rku zad. 
Červen  koncovka na pom cce pro posazen  ozna uje prav
horn  roh rentgenov  kazety. Koncovku pou ijte k p esn mu 
polohov n  pacienta. 

Pomůcka pro posazení při rentgenování
Uvoln te kol k, a y yl z so n k pomoc  z padkov ho mechanizmu 
zaji t n v jedn  z pozic.
Po pou it  z so n k vyt hn te, zcela otev ete a vyjm te rentgenovou 
kazetu. Z so n k v uzav en  poloze zasu te zp t pod op rku zad 
a nasa te zp t hlavovou desku.

3

4
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Nastavení 
délky lůžka

D lku l ka je mo n  nastavit do t  ur en ch pozic. 
Typicky se pou vaj  n sledovn :
1 Kr tk  – pro man vrov n  s l kem v uzav en ch prostor ch
2 Standardn  d lka – pro n  pou it
3 Prodlou en  – pro velmi vysok  pacienty

V A R O V Á N Í
Pokud je lůžko prodlouženo, na hlavovou část lůžka nainstalujte vhodné 
pěnové prodloužení matrace.
Vždy upravte rám lůžka a platformu matrace na stejnou délku a ujistěte se,
že jsou obě části bezpečně zajištěny ve své pozici.
Platformu matrace vyrovnejte před nastavením délky lůžka.
Při zvedání ruční páčky pro prodloužení dbejte na to, abyste si neskřípli prsty.

Prodlou en  r mu l ka:
Zat hn te za modrou pojistnou p ku prodlou en  (1). 

yt hn te r m l ka (2) do po adovan  polohy a uvoln te p ku.

Prodloužení rámu lůžka

1

2
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Chcete-li prodlou it plat ormu matrace:
Zvedn te modrou ru n  p ku prodlou en  (1). P idr te st edn  st 
koncov  p ky (2) a vyt hn te plat ormu matrace do po adovan  
pozice. Uvoln te ru n  p ku.

Prodloužení platformy matrace
Zkr cen  l ka:

e uveden  postup prove te v opa n m po ad .

1

2
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Pomůcka pro 
převlékání 
povlečení 
(polička na 
povlečení) 
(volitelná)

Pom cka pro p evl k n  povle en  se pou v  pro odlo en  
ist ho povle en  p i v m n  l kovin.
yt hn te poli ku pro povle en  z jej  uzav en  polohy 

pod no n  deskou.
Po pou it  zasu te poli ku zp t do uzav en  polohy.

Pomůcka pro převlékání povlečení (polička na povlečení)

UPOZORNĚNÍ
Bezpečné pracovní zatížení poličky je 20 kg.
Před použitím poličky na povlečení vyrovnejte platformu matrace.
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Patice 
pro hrazdu 
a patice pro 
příslušenství

Patice pro hrazdu (1) se nach z  v hlavov  a no n  sti plat ormy 
matrace.
Patice pro upevn n  kompati iln ho p slu enstv  jsou um st ny 
v hlavov  (2) a no n  sti (3) l ka.

Patice pro hrazdu a patice pro příslušenství (hlavová část)

Patice pro příslušenství (nožní část)

2

1

3
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Lišty pro 
zavěšení 
sáčků na moč

Li ty (1) k zav en  s k  na mo  apod. se nach z  pod stehenn  
st  a op rkou zad na o ou stran ch l ka.

(Volitelné) L ko je mo n  tak  vy avit DIN li tami pro p slu enstv  (2).

Lišty pro zavěšení sáčků na moč a DIN lišta

UPOZORNĚNÍ
Maximální hmotnost, kterou bezpečně každá lišta na sáčky na moč a DIN lišta unese, 
je 5 kg.

Hlavová a nožní 
koncová deska

Hlavovou a no n  desku na konci l ka je mo n  z l ka snadno 
vyt hnout pro snaz  p stup k pacientovi.
(Volitelné) Hlavov  i no n  deska mohou t vy aveny zamykac m 
mechanizmem (1 ), kter  za r n  n hodn mu odstran n  desek. Pro 
odemknutí desky: vyt hn te kol ky (2 ) a pooto te je o tvrt ot ky (3 )  
desku je nyn  mo n  zvednout a odstranit z l ka.

Uzamčení nožní desky (na obrázku je znázorněna nožní část lůžka)
Po nasazen  desky zp t na l ko ot ejte kol kem tak dlouho, 
dokud nezasko  zp t do uzam en  pozice.

2

1

1

23
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Části 
platformy 
matrace 

Standardně je lůžko dodáváno se zahnutými částmi platformy.  
Rovněž jsou k dispozici rovné části ložní desky.  
Čtyři části platformy matrace (opěrka zad, sedák, stehenní  
a lýtková část) je možné odstranit z rámu platformy matrace 
jejich vytažením nahoru. 
Před odstraněním lýtkové části (1) zvedněte a vytáhněte prodlužovací 
lýtkový nástavec (2). 

 
Části platformy matrace (pohled shora) 

 Chcete-li vyměnit každou část, ujistěte se, že je správně umístěna  
na rámu platformy matrace, a poté ji pevně zatlačte, dokud nezacvakne 
na své místo. 
Opět nasaďte prodlužovací lýtkový nástavec (1) tak, že jej zacvaknete 
na konec rámu platformy matrace. 

 POZNÁMKA 
Nekombinujte rovné a zahnuté části platformy. Zahnuté části jsou světlejší barvy,  
zatímco rovné části platformy jsou pro snazší odlišení temně šedé barvy. 

 
Hlavová  
a nožní 
koncová  
deska 

 
Hlavovou a nožní desku na konci lůžka je možné z lůžka snadno 
vytáhnout pro snazší přístup k pacientovi. 

Osvětlení  
pod lůžkem 
(volitelné) 

Osvětlení pod lůžkem osvětluje podlahu na obou stranách lůžka. 
Osvětlení je vždy zapnuto, kromě případů, kdy je lůžko napájeno  
ze záložní baterie. 
 

 

2 1 
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Nastavení platformy matrace
L ko je vy aveno dv ma ru n mi ovlada i: ovlada  pacienta s pouze 
z kladn mi ovl dac mi prvky a vy aven j  o et ovatelsk  ovl dac  
panel (ACP) pro pe uj c  oso u. Funkce o ou ru n ch ovlada  jsou 
pops ny samostatn  na n kolika n sleduj c ch str nk ch.
Nastaven  plat ormy matrace: stiskn te a podr te p slu n  tla tko, 
dokud nen  dosa eno po adovan  polohy. Pohy  ude pokra ovat, 
dokud ude tla tko stisknut  ne o dokud nen  dosa eno kone n  
meze posunu.

POZNÁMKA
Pokud p i stisknut  tla tka zazn  varovn  t n (p pnut ), znamen  to, e je l ko nap jeno 
ze z lo n  aterie – viz st Záložní baterie.

POZNÁMKA
Jestli e tla tko podr te d le ne  90 sekund, dojde k automatick mu za lokov n  t to 
unkce, dokud nen  tla tko uvoln no. Funkci je pot  nutn  od lokovat dle popisu v sti 

Zablokování funkce.

V A R O V Á N Í
Pokud dojde k upuštění ručního ovladače pacienta nebo panelu ACP na tvrdý povrch, 
zkontrolujte, zda všechna tlačítka správně fungují.  
Aby se předešlo možnému poškození nebo poranění, během ovládání lůžka 
nenechávejte pod rámem lůžka kyslíkovou láhev ani jiné překážky.
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Ruční ovladač pacienta
Ru n  ovlada  pacienta je mo n  um stit na kteroukoli stranu l ka.

V A R O V Á N Í
Ruční ovladač vždy umístěte na postranici pomocí úchytky na zadní straně; 
pomůže to zabránit náhodnému spuštění ovládacích prvků.
Pečující osoba by měla pacientovi ukázat, jak ovladač používat.

Ruční ovladač pacienta

POZNÁMKA
U n kter ch model  ru n  ovlada  pacienta neo sahuje ovl dac  prvky pro plat ormu 
matrace, op rku zad a stehenn  st.
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Bio-Contour
Tla tko Bio-Contour nahoru sou asn  zved  op rku zad a stehenn  

st, a y poskytl pacientovi vzp men  pro il polohy  zv en  stehenn  
st r n  pacientovi ve sklouznut  z postele.

Tla tko Bio-Contour dol  vr t  plat ormu matrace do vodorovn  polohy.

Úhel opěrky zad (volitelný)
Pomoc  t chto tla tek se zved  a sni uje op rka zad.

Pohy  op rky zad se p eru , jakmile dos hne hlu p i li n  30°  
nad vodorovnou polohu.

Stehenní část (volitelná)
Pomoc  t chto tla tek se zved  a sni uje stehenn  st.
Kdy  je stehenn  st poprv  zdvi ena z vodorovn  polohy, 

ude l tkov  st ve Fowlerov  poloze (naklon n  dol ).
Chcete-li zm nit l tkovou st na vaskul rn  (vodorovnou) pozici, 
pod vejte se do sti Nastavení pozice lýtek.

Výška platformy matrace (volitelná)
Pomoc  t chto tla tek se zved  a sni uje plat orma matrace.
Kdy  je plat orma matrace sn ena na 38 cm  nad podlahu, 
spu t n  se p eru  a pot  ude pokra ovat a  do chv le, 
ne  dos hne minim ln  v ky.

 40 cm u l ek s kole ky o pr m ru 150 mm.

V A R O V Á N Í
Aby se předešlo možnému poškození nebo poranění, během ovládání lůžka 
nenechávejte pod rámem lůžka kyslíkovou láhev ani jiné překážky.
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Ošetřovatelský ovládací panel (ACP)
Panel ACP se nach z  v no n  sti l ka.

V A R O V Á N Í
Panel ACP musí být uchováván mimo dosah pacienta.

Ošetřovatelský ovládací panel (ACP)

Kontrolka nap jen  – sv t , pokud je l ko p ipojeno
k elektrick mu nap jen

Kontrolka aterie – viz st Záložní baterie.

Výška platformy matrace 
Pomoc  t chto tla tek se zved  a sni uje plat orma matrace.
Kdy  je plat orma matrace sn ena na 38 cm  nad podlahu, 
spu t n  se p eru  a pot  ude pokra ovat a  do chv le, 
ne  dos hne minim ln  v ky.
(  40 cm u l ek s kole ky o pr m ru 150 mm.)

V A R O V Á N Í
Při minimální výšce je volný prostor pod lůžkem omezen. Udržujte nohy mimo 
prostor pod postranicemi a zvláštní opatrnosti dbejte při použití zvedacích 
nebo podobných zařízení.
Aby se předešlo možnému poškození nebo poranění, během ovládání lůžka 
nenechávejte pod rámem lůžka kyslíkovou láhev ani jiné překážky.
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Stehenní část
Pomoc  t chto tla tek se zved  a sni uje stehenn  st.
Kdy  je stehenn  st poprv  zdvi ena z vodorovn  polohy, 

ude l tkov  st ve Fowlerov  poloze (naklon n  dol ).
Chcete-li zm nit l tkovou st na vaskul rn  (vodorovnou) pozici, 
pod vejte se do sti Nastavení pozice lýtek.

Opěrka zad
Pomoc  t chto tla tek se zved  a sni uje op rka zad.
Pohy  op rky zad se p eru , jakmile dos hne hlu p i li n  
30° nad vodorovnou polohu.

Automatické nastavení polohy pro sezení
Tla tko Automatického nastavení polohy pro sezení – nahoru sou asn  
zved  op rku zad a stehenn  st, p i em  se pohy  p eru , jakmile 
op rka zad dos hne hlu 45°. Pokra ujte v podr en  tla tka dol  
pro sn en  no n ho konce plat ormy matrace do pozice k esla.
Jakmile je op rka zad a stehenn  st zvednuta, op tovn m stisknut m 
tla tka Automatické nastavení polohy pro sezení – nahoru se sn  
no n  konec plat ormy matrace do pozice k esla  pokud je hel op rky 
zad v t  ne  45°, vr t  se do hlu 45°, a y se za r nilo p epadnut  
pacienta dop edu.
Tla tko „dolů“ automatick ho nastaven  polohy pro sezen  vr t  
plat ormu matrace do rovn  a vodorovn  pozice.

Úhel naklonění

Toto tla tko sn  hlavovou st plat ormy matrace 
(pozice Trendelen urg).

Toto tla tko sn  no n  st plat ormy matrace (reverzn  Trendelen urg).

POZNÁMKA
P i vr cen  z naklon n  pozice se pohy  plat ormy matrace pozastav  na vodorovn  rovni 
( ez naklon n ).

Pozice pro kardiopulmonální resuscitaci (CPR)
Pokud u pacienta dojde k srde n  z stav , stiskn te a podr te 
tla tko CPR. T m dojde ke sklopen  plat ormy matrace (a v p pad  
pot e y sn en ) umo uj c  proveden  kardiopulmon ln  resuscitace.
Tla tko CPR zru  nastaven  za lokov n  unkce.
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Nastavení pozice lýtek

Po zvednut  stehenn  sti je mo n  manu ln  zm nit l tkovou st 
na vaskul rn  (vodorovnou) pozici: 
Podr te o n  st r mu l tkov  sti. Zvedn te l tkovou st nahoru, 
dokud nezapadne na sv  m sto.

Změna z Fowlerovy polohy (vlevo) na vaskulární

Chcete-li vr tit l tkovou st zp t na Fowlerovu pozici:
Pou ijte ru n  ovlada  pacienta ne o panel ACP ke sn en  stehenn  

sti do rovn  polohy  pot  op t zvy te stehenn  st.

V A R O V Á N Í
Při zvedání stehenní části dbejte opatrnosti. Dodržujte místní pokyny pro ruční 
manipulaci.
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Zablokování funkce
Za lokov n  unkce je mo n  pou t k za r n n  manipulace s ovl dac mi 
prvky, nap klad pokud y p i n hodn m pohy u plat ormy matrace mohlo 
doj t ke zran n  pacienta.
Ukazatel nad ka dou unkc  ukazuje jej  stav: sv t   unkce za lokov na  
nesv t   unkce nen  za lokov na.
Chcete-li za lokovat ECHNY unkce: stiskněte a podržte tla tko 
Za lokov n  unkce po do u p ti sekund. Ukazatel z mku  nad ka dou 
unkc  se rozsv t .

Chcete-li za lokovat (za r nit pou it ) vy ran  unkce:
Stiskn te tla tko za lokov n  unkce. Ukazatel nad ka dou unkc  
se rozsv t .
Stiskn te tla tko(a) na panelu ACP odpov daj c  unkci( unkc m), 
kterou(kter ) chcete za lokovat. Ukazatel z mku  nad tla tkem 
se rozsv t .
Po p ti sekund ch ukazatel nad tla tkem za lokov n  unkce zhasne, 
a nastaven  za lokov n  je ulo eno.

POZNÁMKA
Pokud je unkce za lokov na, jak koliv souvisej c  unkce jsou automaticky deaktivov ny, 
nap . za lokov n  op rky zad tak  za lokuje unkce Bio-Contour a Automatick  nastaven  
polohy pro sezen .

POZNÁMKA
Nastaven  za lokov n  unkce jsou zachov ny, i pokud je l ko odpojeno od elektrick ho 
nap jen .

Chcete-li od lokovat (povolit) d ve za lokovan  unkce:
Stiskn te tla tko za lokov n  unkce. Ukazatel nad ka dou 
unkc  se rozsv t .

Stiskn te tla tko(a) na panelu ACP odpov daj c  unkci( unkc m), 
kterou(kter ) chcete od lokovat. Ukazatel z mku  nad tla tkem zhasne.
Po p ti sekund ch ukazatel nad tla tkem za lokov n  unkce zhasne, 
a nastaven  za lokov n  je ulo eno.
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Záložní baterie

UPOZORNĚNÍ
Aby byla baterie vždy plně nabitá a zabránilo se poškození baterie, mělo by být lůžko 
připojeno k elektrické síti po celou dobu během normálního použití.
Baterie je určena pro občasné krátkodobé napájení. Pokud je používána pro napájení 
lůžka po delší dobu, dojde ke snížení její životnosti.

Z lo n  aterie umo uje ovl d n  l ka po kr tkou do u v p pad  jeho 
odpojen  od elektrick  s t  ne o p i nouzov ch situac ch, kdy nap jen  
z elektrick  s t  nen  k dispozici.

rove  na it  aterie je zn zorn na n sledovn :
Pokud p i ovl d n  l ka zazn  p eru ovan  varovn  t n (píp-píp-píp), 
je aterie na ita na 5 a  100 .

 tomto stavu udou v echny unkce l ka zachov ny.

Pokud p i ovl d n  l ka zazn  nep eru ovan  varovn  t n, 
je aterie na ita na 10 a  5 .

 tomto stavu udou v echny unkce l ka zachov ny.

Pokud kontrolka aterie na panelu ACP sv t  erven , 
je stav na it  aterie ni  ne  10 .

 tomto stavu udou v echny unkce za lokov ny. 
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Nabíjení 
záložní baterie  

Chcete-li z lo n  aterii na t, p ipojte l ko k elektrick  s ti. Pokud 
je aterie pln  vy it , nechte ji na jet po do u alespo  osmi hodin.
B hem na jen  aterie ude kontrolka aterie na panelu ACP sv tit lut . 
Po pln m na it  aterie kontrolka zhasne.

V A R O V Á N Í
Baterie smí být nabíjena pouze pomocí vestavěné nabíječky. Nepoužívejte 
samostatnou nabíječku nebo zdroj napájení.
Záložní baterie musí být během nabíjení odvětrávaná. Nezakrývejte baterii 
nebo prostor okolo ní.

Umístění záložní baterie

Zablokování pracovního cyklu
P i nep etr it m pou v n  ovl dac ch prvk  m e doj t 
k p ekro en  pracovn ho cyklu elektrick ho syst mu l ka, 
co  zp so , e ukazatele nad tla tky za nou likat. 
Po uplynut  30 sekund za nou ukazatele sv tit nep eru ovan , 
a v echny unkce udou za lokov ny.
Pokud dojde k t to situaci, vy kejte alespo  18 minut a pot  
postupujte dle krok  pro od lokov n  popsan ch v sti 
Zablokování funkce.
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5. Péče o výrobek

V A R O V Á N Í
Před zahájením jakéhokoliv čištění nebo údržby odpojte lůžko od elektrické sítě. 
Lůžko bude nadále napájeno ze záložní baterie, pokud tato funkce nebyla zablokována 
na panelu ACP.

Dekontaminace

V A R O V Á N Í
Nedopusťte, aby došlo k namočení elektrické zástrčky nebo napájecího kabelu.

POZNÁMKA
Tyto pokyny plat  tak  pro p slu enstv , av ak nikoliv pro matrace ne o podu ky 

o n ch z ran.
Pro zvedac  popruhy a dr adla se i te pokyny v ro ce dodan mi s v ro kem.
Pro d kladn j  dekontaminaci l ka s odn mateln mi postranicemi odstra te 
postranice z l ka.

L ko mus  t i t no a dezin ikov no ka d  t den a p ed t m, 
ne  ho pou ije dal  pacient.

Čištění Odstra te z l ka matraci a jak koliv p slu enstv .
Hlavov no n  deska a n stavce plat ormy matrace mus  t pro 

ely i t n  z l ka odstran ny. 
y ist te v echny povrchy jednor zovou ut rkou navlh enou 

v tepl  vod  s neutr ln m istic m prost edkem (pou vejte vhodn  
ochrann  od v).
Za n te i t n m horn ch st  l ka a postupujte d le na v ech 
vodorovn ch povr ch. Pracujte metodicky sm rem k ni m stem 
l ka a nakonec vy ist te kole ka. Zvl tn  p i v nujte i t n  
o last , ve kter ch se m e zachyt vat prach ne o ne istoty.
Ot ete v e novou jednor zovou ut rkou namo enou v ist  vod  
a vysu te jednor zov mi pap rov mi ut rkami.
P ed op tovn m um st n m matrace nechte vy i t n  sou sti 
vyschnout.
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Dezinfekce Po i t n  l ka dle v e uveden ho postupu ot ete v echny povrchy 
dichlorisokyanur tem sodn m (NaDCC) o koncentraci 1 000 ppm (0,1 ) 
dostupn ho chl ru.

 p pad  kontaktu s t ln mi tekutinami, nap . krv , mus  t koncentrace 
NaDCC zv ena na 10 000 ppm (1 ) dostupn ho chl ru.

Použití jiných 
dezinfekčních 
prostředků

Spole nost Arjo doporu uje pou vat jako dezin ek n  prost edek 
dichlorisokyanur t sodn  (NaDCC), proto e je inn , sta iln  
a m  pom rn  neutr ln  pH. e zdravotnick ch za zen ch se pou v  
mnoho dal ch dezin ek n ch prost edk  a nen  mo n , a y spole nost 
Arjo ka d  testovala a stanovila, zda m e m t vliv na vzhled ne o 
v kon l ka. 
Pokud protokoly instituce vy aduj  pou it  jin ho dezin ek n ho 
prost edku ne  NaDCC, nap . z ed n  lidlo (chlorov  v pno ne o 
pero id vod ku), mus  t pou ity s opatrnost  a dle pokyn  v ro ce.

UPOZORNĚNÍ
Nepoužívejte abrazivní složky nebo houbičky, či dezinfekční prostředky na bázi fenolu.
Nepoužívejte tlakovou vodu ani mycí tunely (myčky).
Neodstraňujte mazivo z pístů pohonu.
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Preventivní údržba
U tohoto v ro ku doch z  hem pou v n  k opot e en . A y yla zachov na unk nost 
dle p vodn ch speci ikac , mus  se preventivn  dr a prov d t v uveden ch intervalech.

V A R O V Á N Í
V tomto seznamu je uvedena minimální doporučená úroveň preventivní údržby. 
Pokud je výrobek používán v náročných podmínkách nebo je vystaven agresivnímu 
prostředí, či pokud to vyžadují místní předpisy, měly by se prohlídky provádět častěji.
Neprovádění takových kontrol nebo pokračování v používání výrobku v případě zjištění 
závady může ohrozit bezpečnost pacienta i pečující osoby.  Preventivní údržba může 
pomoci zabránit vzniku nehod.

POZNÁMKA
dr u a servis v ro ku nen  mo no prov d t, pokud jej pacient pou v .

Kroky, které musí provést pečující osoba Každý 
den

Jednou 
za týden

Zkontrolujte unk nost postranic 

Zkontrolujte ru n  ovlada  pacienta a ka el 

Zkontrolujte panel ACP a ka el 

izu ln  zkontrolujte kole ka 

izu ln  zkontrolujte nap jec  ka el a s ovou z str ku 

Zkontrolujte, zda matrace nen  po kozena a zda do n  nevnikly tekutiny 

Prohl dn te hrazdu, popruh a dr adlo ( oliteln ) 

Zkontrolujte, zda nejsou po kozeny podu ky postranic (voliteln ) 

Zkontrolujte, zda jsou pojistn  kol ky na odn mateln ch postranic ch 
se 3 ne o 5 ty emi spr vn  upevn ny 

Zkontrolujte chod manu ln ch uvol ovac ch p ek CPR na o ou 
stran ch l ka 

Pokud je v sledek kter hokoliv z t chto test  neuspokojiv , kontaktujte spole nost Arjo 
ne o z stupce autorizovan ho servisu.
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V A R O V Á N Í
Níže uvedené postupy musí být provedeny vhodně vyškolenými a kvalifikovanými 
pracovníky. V opačném případě může dojít ke zranění nebo narušení bezpečnosti 
výrobku.

Úkony prováděné kvalifikovaným personálem Každý 
rok

Prove te kompletn  test v ech elektricky ovl dan ch unkc  polohov n  l ka 
(op rka zad, v ka, naklon n , atd.). 

Zkontrolujte, zda poli ka na povle en  z st v  v uzav en  pozici p i ma im ln m 
naklon n  no n  strany. 

Zkontrolujte, zda jsou p i pou it  z lo n  aterie unkce l ka spr vn , 
jak je pops no v dal  sti Zkouška baterie. 

Zkontrolujte chod manu ln ch uvol ovac ch p ek CPR na o ou stran ch l ka. 

Zkontrolujte chod kole ek, zvl tn  pozornost v nujte rzd n  a zen . 

Zkontrolujte, zda p i ru n m zvednut  l tkov  st ezpe n  zapadne ve vodorovn  
(vaskul rn ) pozici. 

Zkontrolujte, zda prodlou en  l ka ezpe n  zapadne ve v ech t ech pozic ch. 

Prohl dn te nap jec  ka el a s ovou z str ku – v p pad  po kozen  vym te 
celou sestavu  nepou vejte namontovatelnou z str ku. 

Prohl dn te v echny dostupn  ohe n  ka ely, zda nejsou po kozeny 
ne o poru eny. 

Zkontrolujte, zda jsou v echny dostupn  matice, rou y a dal  upev ovac  
prvky na sv m m st  a spr vn  dota eny. 

Zkontrolujte jak koliv p slu enstv  p ipojen  k l ku  v nujte zvl tn  pozornost 
upev ovac m prvk m a pohy liv m sou stem. 
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Zkouška baterie
Zkontrolujte stav z lo n  aterie proveden m n sleduj c  zkou ky.

1. Odpojte l ko z elektrick  s t .

2. Zvedn te plat ormu matrace na ma im ln  v ku 
– ignorujte varovn  t n aterie. 

3. Zvedn te op rku zad a stehenn  st co nejd le to p jde.

4. Stiskn te a podr te tla tko CPR. Plat orma matrace se posune 
do roviny ve st edn  v ce.

5. Sni te plat ormu matrace na minim ln  v ku. 

6. Pou ijte ma im ln  n klon hlavov  sti (Trendelen urg).

. ra te plat ormu matrace do vodorovn  polohy. Pou ijte ma im ln  
n klon no n  sti (reverzn  Trendelen urg).  

Pokud nen  tato zkou ka sp n  dokon ena, p ipojte l ko k elektrick  
s ti a ponechte alespo  osm hodin na jet aterii. Pot  zkou ku zopakujte. 
Jestli e tato zkou ka nen  ani podruh  sp n , kontaktujte spole nost 
Arjo ne o o ici ln ho servisn ho z stupce.
A y yl zachov n nejlep  v kon, m la y t z lo n  aterie vym n na 
ka d  ty i roky, a to o ici ln m servisn m z stupcem.
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Odstraňování problémů 
 Jestliže zařízení nepracuje správně, jsou v níže uvedené tabulce 

doporučeny některé jednoduché kroky ke kontrole a nápravná opatření. 
Jestliže pomocí těchto kroků nedojde k vyřešení problému,  
kontaktujte společnost Arjo nebo oficiálního servisního zástupce. 

Příznak Možná příčina Akce 

Zvuk „pípnutí“ 
při použití lůžka 

Lůžko je napájeno  
ze záložní baterie 

Zkontrolujte, zda je napájecí kabel 
připojen k elektrické síti a zda je síť  
v pořádku 
Zkontrolujte pojistky v zástrčce  
napájení (kde je součástí výbavy) 

Jedna nebo více funkcí 
lůžka není funkční 

Funkce je zablokována 
na panelu ACP 

Odblokujte funkci(e) na panelu ACP 

Žádná funkce není  
v provozu, kromě zvýšení 
platformy matrace 

Chyba softwaru 
ovládání výšky 

Zvyšte platformu matrace na maximální 
výšku, aby se resetoval software 

S lůžkem se těžce 
manévruje okolo rohů  

Brzdové pedály  
v pozici „řízení“ 

Změňte polohu brzdových pedálů  
na „volno“ 

Všechny ukazatele  
na panelu ACP  
svítí nebo blikají  

Pracovní cyklus 
elektrického  
systému překročen 

Viz část Zablokování pracovního 
cyklu v kapitole 4 
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Ukazatele závady
Ovl dac  so tware l ka ukazuje pro l my v elektrick m syst mu 
pomoc  likaj c ch ukazatel  na o et ovatelsk m ovl dac m panelu 
(ACP). Jestli e se u v s vyskytnou kter koliv z n e uveden ch indikac , 
kontaktujte spole nost Arjo ne o o ici ln ho servisn ho z stupce.

Indikace Možná příčina

Ukazatele v ky plat ormy matrace a 
naklon n  hlavov  sti panelu ACP likaj

Z vada pohonu v ky 
(no n  st)

Ukazatele v ky plat ormy matrace a 
naklon n  no n  sti panelu ACP likaj

Z vada pohonu v ky 
(hlavov  st)

Ukazatel op rky zad panelu ACP lik Z vada pohonu op rky zad

Ukazatel stehenn  sti panelu ACP lik Z vada pohonu stehenn  sti

Ukazatele v ky plat ormy matrace, naklon n , 
op rky zad a stehenn  sti likaj . Z vada dic  jednotky

Životnost výrobku
ivotnost tohoto v ro ku je typicky deset (10) let. ivotnost  je 

de inov na jako do a, hem kter  v ro ek zachov v  speci ikovan  
unk n  parametry a ezpe nost, za p edpokladu, e yl udr ov n 

a provozov n za podm nek n ho pou it  ve shod  s po adavky 
v t chto pokynech.

6. Příslušenství a kabely

Č. Jméno Délka kabelu (m) Informace o stínění Poznámka

1 eden 2,895 Ne
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Doporučené příslušenství pro řadu Enterprise 5000X je uvedeno v tabulce dole. 
Některé položky nemusí být k dispozici v každém státě. 

Příslušenství Kód výrobku 

Hrazda s popruhem a držadlem ENT-ACC01 
Infuzní stojan ENT-ACC02 
Ocelové háčky pro infuzní stojan ENT-ACC02 SH 
Třípolohová hrazda s popruhem a držadlem ENT-ACC03 
Zahnutý infuzní stojan ENT-ACC04 
Rám na zlomeniny ENT-ACC05 
Podušky postranic ENT-ACC06 
Držák injekční pumpy ENT-ACC07 
Držák kyslíkové nádoby (pro zásobníky CD, D, E & PD) ENT-ACC08 
Sestava s malým třením ENT-ACC10 
Držák panelu ACP ENT-ACC11 
Další háčky pro infuzní stojan ENT-ACC14 
Háček pro ukládání napájecího kabelu (dodaný s lůžkem) ENT-ACC15 
Držák na kyslíkovou láhev (pro tlakovou nádobu B5) ENT-ACC18 
Držák na lahvičku na moč ENT-ACC19 
Odolný infuzní stojan ENT-ACC24 
Stojan na upevnění snímače krevního tlaku ENT-ACC26 
Trakční sestava hlavové části ENT-ACC32 
Panel JIP pro hlavovou část (hlavovou desku) ENT-ACC34 
Konzole Oxylog®* na upevnění zařízení ENT-ACC40 
Držák podložní mísy ENT-ACC56 
Držák kyslíkové láhve  ENT-ACC58 
Police na monitor  ENT-ACC64 
Držák infuzního sáčku na tekutiny upevněný na hrazdu ENT-ACC65 
Výplňové panely na straně nohou ENT-ACC66 
Výškové nástavce na bezpečnostní postranice  ENT-ACC67 
Držák na lahvičku na moč ENT-ACC69 
Infuzní stojan ENT-ACC71 
Police na monitor  ENT-ACC74 
Integrovaný infuzní stojan ENT-ACC89 
*Oxylog je registrovanou ochrannou známkou společnosti Dräger Medical.  
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7. Technické údaje 

Obecné 

Bezpečné pracovní zatížení 250 kg 

Maximální hmotnost pacienta 185 kg 

Hmotnost výrobku Cca 144 kg 

Hlučnost Cca 50 dB 

Provozní podmínky  

 Teplota 10 °C až 40 °C 

 Relativní vlhkost 20- až 90% při 30 °C, nekondenzační 

 Tlak vzduchu 700 až 1 060 hPa 

Elektrické údaje 

Příkon Max. 1,6 A při 230 V AC 50/60 Hz 
Max. 1,6 A při 230 V AC 60 Hz (KSA) 
Max. 2 A při 120 V AC 50/60 Hz 

Pracovní cyklus 10 % (2 min zap., 18 min vyp.) 

Ochrana před úrazem elektrickým proudem Třída I Typ B 

Ochrana proti vniknutí tekutin IPX4 

Záložní baterie 2 × 12 V sériově zapojená, bezúdržbová,  
nabíjecí olověná, 1,3 Ah. 

Rozměry Může docházet k běžným výrobním odchylkám 

Celková délka Hlavová deska na 
platformě matrace 

Hlavová deska  
nad základnou 

 Pozice 1 (krátká) 219 cm 224 cm 

 Pozice 2 (standardní) 230 cm 235 cm 

 Pozice 3 (prodloužená) 242 cm 247 cm 

Délka pacienta v lůžku  

 Pozice 1 (krátká) 192 cm 

 Pozice 2 (standardní) 203 cm 

 Pozice 3 (prodloužená) 215 cm 

Celková šířka 103 cm 

Výška platformy matrace (od středu sedací části k podlaze) 

 S kolečky o průměru 125 mm 32 cm až 76 cm 

 S kolečky o průměru 150mm 34 cm až 78 cm  

Úhel naklonění hlavové části Min. 12° 

Úhel naklonění nožní části Min. 12° 
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Rozm r matrace (podro nosti viz kapitola 3)

Pozice 2 (standardní) 202  88 cm, tlou ka 12,5 a  18 cm

hly plat ormy matrace

Likvidace po skončení životnosti
• Za zen  s elektrick mi a elektronick mi sou stmi y m ly t demontov ny 

a recyklov ny ve shod  s postupy platn mi pro odpadn  elektrick  a elektronick  
za zen  (OEEZ) ne o v souladu s m stn mi i n rodn mi p edpisy. 

• echny aterie v ro ku mus  t recyklov ny odd len . Baterie je nutn  zlikvidovat 
v souladu s n rodn mi ne o m stn mi p edpisy. 

• Sou sti, kter  jsou p ev n  vyro eny z r zn ch druh  kov  (jejich hmotnost z v ce 
ne  90  tvo  kovy), jako nap . r m l ka, y m ly t recyklov ny jako kovy. 

Přeprava a skladování

Zach zejte s opatrnost . Nenechte spadnout. Za ra te n raz m ne o prudk m dopad m.
Toto za zen  mus  t uskladn no v ist m, such m a do e v tran m prost ed , 
kter  spl uje n sleduj c  podm nky:

Teplota -10 °C a  50 °C

Relativn  vlhkost 20- a  90  p i 30 °C, nekondenza n

Tlak vzduchu 00 a  1 060 hPa

UPOZORNĚNÍ
Pokud je lůžko skladováno po delší dobu, musí být každé tři měsíce připojeno 
k elektrické síti alespoň na 24 hodin, aby došlo k nabití záložní baterie. 
V opačném případě může být neschopné provozu.
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Symboly

Bezpe n  pracovn  zat en

Ma im ln  hmotnost pacienta

St dav  proud (AC)

POUZE S OHLEDEM NA NEBEZPEČ  RAZU ELEKTRICK M 
PROUDEM, PO ÁRU A MECHANICK  NEBEZPEČ
Certi ikov no spole nost  Underwriters La oratories Inc. 
v souladu s normami:
ANSI AAMI ES60601-1:2005  AMD1:2012
CAN CSA-C22.2 No. 60601-1:14
IEC 60601-1:2005  AMD1:2012
IEC 60601-1-6:2010  AMD1:2013

IEC 60601-2-52:2009  AMD1:2015

Upozorn n

Pokyny k obsluze – viz n vod k pou it

P lo n  st typu B P lo n mi sou stmi jsou: horn  sekce r mu, 
ovl dac  prvky l ka, postranice, hlavov  a no n  desky

ro ce datum v ro y

Zna ka CE potvrzuj c  shodu s harmonizovanou legislativou 
Evropsk ho spole enstv

Odpadn  elektrick  a elektronick  za zen  (OEEZ) – nelikvidujte 
tento v ro ek se sm sn m domovn m ne o komer n m odpadem

S riov  slo

Č slo modelu

Koncovka pro vyrovn n  potenci lu



53

Ochrann  uzemn n

Doporu en  rozm r matrace

Doporu en  velikost pacienta

Celkov  hmotnost za zen  v etn  ezpe n ho 
pracovn ho zat en

askul rn  pozice l tkov  sti

Prodlou en  plat ormy matrace

Neinstalujte na l ko postranice 

iz n vod k pou it ro ura – je nutn  si p e st 
n vod k pou it

Ozna uje, e produkt je zdravotnick  prost edek podle 
na zen  Evropsk ho parlamentu a Rady (EU) 201 45 
o zdravotnick ch prost edc ch

Za provozu l ka nenech vejte pod r mem l ka 
kysl kovou l hev ani dn  jin  p ek ky.

Jedine n  identi ik tor prost edku
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8. Záruka a servis 

Pro všechny prodeje platí standardní smluvní podmínky společnosti Arjo; kopie je k dispozici na 
vyžádání. Obsahují úplné informace o podmínkách záruky a neomezují zákonná práva zákazníka. 
 
S dotazy týkajícími se servisu, údržby a jakýmikoliv dalšími dotazy souvisejícími s tímto  
výrobkem se prosím obraťte na místní zastoupení společnosti Arjo nebo oficiálního distributora. 
Seznam zastoupení společnosti Arjo můžete najít na zadní straně tohoto návodu. 
 
Při kontaktování společnosti Arjo s dotazy týkajícími se servisu, náhradních dílů nebo příslušenství 
si prosím přichystejte číslo modelu a sériové číslo zařízení. 
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9. Elektromagnetická kompatibilita

ro ek yl testov n z hlediska shody s platn mi p edpisy a schopnosti lokovat 
EMI (elektromagnetick  ru en ) z vn j ch zdroj .

N kter  postupy mohou pomoci sn it elektromagnetick  ru en :
 Ujist te se, e za zen  v prostor ch sledov n  pacienta a ne o prostor ch podpory 
ivotn ch unkc  spl uj  p ijat  emisn  normy.

V A R O V Á N Í
Vyvarujte se používání tohoto zařízení v blízkosti jiného zařízení nebo na jiném zařízení, 
protože by to mohlo způsobit nesprávný provoz. Pokud je takovéto použití nezbytné, 
toto zařízení i druhé zařízení je třeba pozorovat, aby byl zajištěn správný provoz.

V A R O V Á N Í
Přenosná RF sdělovací zařízení (včetně periferních zařízení, jako např. anténních kabelů 
a externích antén) nesmí být používána blíže než 30 cm k žádné části lůžka Enterprise 
5000X, včetně kabelů uvedených výrobcem. V opačném případě to může mít za následek 
zhoršení výkonu zařízení.

V A R O V Á N Í
Použití jiného příslušenství, snímačů a kabelů než specifikovaných nebo dodaných 
výrobcem zařízení může vést ke zvýšení elektromagnetických emisí nebo ke snížení 
elektromagnetické odolnosti zařízení a může mít za následek jeho nesprávnou funkci.

Ur en  prost ed : Prost ed  za zen  poskytuj c ho pro esion ln  zdravotn  p i.

jimky: ysoko rekven n  chirurgick  za zen  a m stnost s RF clonou SYST MU ME
pro zo razov n  magnetickou rezonanc .
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Informace a prohlášení výrobce – elektromagnetické emise 

Emisní test Shoda Informace 

RF emise 
CISPR 11 Skupina 1 Zařízení používá RF energii pouze pro svou 

vnitřní funkci. Proto jsou RF emise velmi nízké 
a není pravděpodobné, že by způsobovaly 
rušení elektronických zařízení v jeho blízkosti. 
 
Toto zařízení je vhodné k používání ve všech 
prostorách včetně domácích prostor a míst 
přímo připojených k veřejné rozvodné síti 
nízkého napětí napájející obytné budovy. 
 

RF emise 
CISPR 11 Třída A 

Emise harmonických složek 
IEC 61000-3-2 Třída A 

Kolísání napětí a emise flikru 
IEC 61000-3-3 Vyhovuje 

POZNÁMKA: EMISNÍ charakteristiky tohoto zařízení ho činí vhodným pro použití  
v průmyslových prostředích a nemocnicích (CISPR 11, třída A). Při použití v prostředí 
obytných budov (obvykle vyžadujících CISPR 11 třídy B) nemusí být toto zařízení 
dostatečně chráněno proti rušení z radiofrekvenčních sdělovacích zařízení. Uživatel  
může být nucen přijmout opatření ke zmírnění těchto účinků, jako je změna orientace  
nebo přemístění zařízení. 

 
 
 
 

Pokyny a prohlášení výrobce – elektromagnetická odolnost 

Zkouška odolnosti Zkušební úroveň podle  
IEC 60601-1-2 Úroveň shody 

Elektrostatický výboj 
(ESD) 
EN 61000-4-2 

±2 kV, ±4 kV, ±8 kV, ±15 kV 
vzduch 
 
±8 kV kontakt 

±2 kV, ±4 kV, ±8 kV, ±15 kV 
vzduch 
 
±8 kV kontakt 

Rušení vyvolaná RF poli 
EN 61000-4-6 

3 V v pásmu 0,15 až 80 MHz 

6 V pro průmyslová, vědecká, 
lékařská (ISM) a amatérská 
rádiová frekvenční pásma  
v rozmezí 0,15 až 80 MHz 
80 % AM při 1 kHz 

3 V v pásmu 0,15 až 80 MHz 

6 V pro průmyslová, vědecká, 
lékařská (ISM) a amatérská 
rádiová frekvenční pásma  
v rozmezí 0,15 až 80 MHz 
80 % AM při 1 kHz 

Vyzařované 
radiofrekvenční 
elektromagnetické pole 
 
EN 61000-4-3 

Prostředí profesionální 
zdravotní péče  
3 V/m 
80 MHz až 2,7 GHz 
80 % AM při 1 kHz 

Prostředí profesionální 
zdravotní péče  
3 V/m 
80 MHz až 2,7 GHz 
80 % AM při 1 kHz 
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Separační vzdálenost 
od RF bezdrátových 
komunikačních zařízení 
 
EN 61000-4-3 

385 MHz – 27 V/m 
 
450 MHz – 28 V/m 
710, 745, 780 MHz – 9 V/m 
810, 870, 930 MHz – 28 V/m 
1 720, 1 845, 1 970, 
2 450 MHz – 28 V/m 
5 240, 5 500, 5 785 MHz  
– 9 V/m 

385 MHz – 27 V/m 
 
450 MHz – 28 V/m 
710, 745, 780 MHz – 9 V/m 
810, 870, 930 MHz – 28 V/m 
1 720, 1 845, 1 970,  
2 450 MHz – 28 V/m 
5 240, 5 500, 5 785 MHz  
– 9 V/m 

Rychlé elektrické 
přechodné jevy / 
skupiny impulzů 
EN 61000-4-4 

±1 kV porty SIP/SOP 
±2 kV port střídavého proudu 
100 kHz opakovací kmitočet 

±1 kV porty SIP/SOP 
±2 kV port střídavého proudu 
100 kHz opakovací kmitočet 

Kmitočet napájení 
magnetického pole 
 
EN 61000-4-8 

30 A/m 
 
50 nebo 60 Hz 

30 A/m 
 
50 Hz 

Rázový impulz 
IEC 61000-4-5 

±0,5 kV ±1 kV; ±2 kV,  
střídavý proud, vodič – země 
±0,5 kV ±1 kV, střídavý proud, 
vodič – vodič 

±0,5 kV ±1 kV; ±2 kV,  
střídavý proud, vodič – země 
±0,5 kV ±1 kV, střídavý proud, 
vodič – vodič 

Kolísání napětí, 
krátkodobá přerušení  
a výpadky napájecího 
síťového napětí 
IEC 61000-4-11 

0% UT; 0,5 cyklu 
při 0°, 45°, 90°, 135°, 180°, 
225°, 270° a 315° 
  
0% UT; 1 cyklus 
a 
70% UT; 25/30 cyklů 
Jedna fáze: při 0° 
  
0% UT; 250/300 cyklů 

0% UT; 0,5 cyklu 
při 0°, 45°, 90°, 135°, 180°, 
225°, 270° a 315° 
  
0% UT; 1 cyklus 
a 
70% UT; 25/30 cyklů 
Jedna fáze: při 0° 
  
0% UT; 250/300 cyklů 

Blízká magnetická pole 
 
EN 61000-4-39 

134,2 kHz – 65 A/m 
 
13,56 MHz – 7,5 A/m 

134,2 kHz – 65 A/m 
 
13,56 MHz – 7,5 A/m 

POZNÁMKA: UT je střídavé síťové napětí před aplikací zkušební úrovně. 

 
 
 
 
 



Záměrně prázdná stránka



AUSTRALIA
Arjo Australia
Building B, Level 3
11 Talavera Road
Macquarie Park, NSW, 2113, 
Australia
Phone: 1800 072 040

BELGIQUE / BELGIË
Arjo Belgium
Evenbroekveld 16
9420 Erpe-Mere
Phone: +32 (0) 53 60 73 80
Fax: +32 (0) 53 60 73 81
E-mail: info.belgium@arjo.com

BRASIL
Arjo Brasil Equipamentos Médicos Ltda
Rua Marina Ciufuli Zanfelice, 329 PB02 
Galpão - Lapa
São Paulo – SP – Brasil
CEP: 05040-000
Phone: 55-11-3588-5088
E-mail: vendas.latam@arjo.com
E-mail: servicios.latam@arjo.com

CANADA
Arjo Canada Inc.
90 Matheson Boulevard West
Suite 350
CA-MISSISSAUGA, ON, L5R 3R3
Tel/Tél: +1 (905) 238-7880
Free: +1 (800) 665-4831
Fax: +1 (905) 238-7881
E-mail: info.canada@arjo.com

ČESKÁ REPUBLIKA
Arjo Czech Republic s.r.o.
Na Strzi 1702/65
140 00 Praha
Czech Republic
Phone No: +420225092307
E-mail: info.cz@arjo.com

DANMARK
Arjo A/S
Vassingerødvej 52
DK-3540 LYNGE
Tel: +45 49 13 84 86
Fax: +45 49 13 84 87
E-mail: dk_kundeservice@arjo.com

DEUTSCHLAND
Arjo GmbH
Peter-Sander-Strasse 10
DE-55252 MAINZ-KASTEL
Tel: +49 (0) 6134 186 0
Fax: +49 (0) 6134 186 160
E-mail: info-de@arjo.com

ESPAÑA
ARJO IBERIA S.L.
Poligono Can Salvatella
c/ Cabanyes 1-7
08210 Barberà del Valles
Barcelona - Spain
Telefono 1: +34 900 921 850
Telefono 2: +34 931 315 999

FRANCE 
Arjo SAS
2 Avenue Alcide de Gasperi
CS 70133
FR-59436 RONCQ CEDEX
Tél: +33 (0) 3 20 28 13 13
Fax: +33 (0) 3 20 28 13 14
E-mail: info.france@arjo.com

HONG KONG 
Arjo Hong Kong Limited
Room 411-414, 4/F, Manhattan Centre,
8 Kwai Cheong Road, Kwai Chung, N.T.,
HONG KONG
Tel:  +852 2960 7600
Fax:  +852 2960 1711

ITALIA
Arjo Italia S.p.A.
Via Giacomo Peroni 400-402
IT-00131 ROMA
Tel: +39 (0) 6 87426211
Fax: +39 (0) 6 87426222
E-mail: Italy.promo@arjo.com

MIDDLE EAST
Arjo Middle East FZ-LLC
Office 908, 9th Floor, 
HQ Building,North Tower,
Dubai Science Park, 
Al Barsha South
P.O. Box 11488, Dubai, 
United Arab Emirates
Direct     +971 487 48053
Fax          +971 487 48072
Email: Info.ME@arjo.com

NEDERLAND
Arjo Nederland BV
Biezenwei 21
4004 MB TIEL
Postbus 6116
4000 HC TIEL
Tel: +31 (0) 344 64 08 00
Fax: +31 (0) 344 64 08 85
E-mail: info.nl@arjo.com

NEW ZEALAND
Arjo Ltd
34 Vestey Drive
Mount Wellington
NZ-AUCKLAND 1060
Tel: +64 (0) 9 573 5344
Free Call: 0800 000 151
Fax: +64 (0) 9 573 5384
E-mail: nz.info@Arjo.com

NORGE
Arjo Norway AS
Olaf Helsets vei 5
N-0694 OSLO
Tel: +47 22 08 00 50
Faks: +47 22 08 00 51
E-mail: no.kundeservice@arjo.com

ÖSTERREICH
Arjo Austria GmbH
Lemböckgasse 49 / Stiege A / 4.OG
A-1230 Wien
Tel:  +43 1 8 66 56
Fax: +43 1 866 56 7000

POLSKA
Arjo Polska Sp. z o.o.
ul. Ks Piotra Wawrzyniaka 2 
PL-62-052 KOMORNIKI (Poznań)
Tel: +48 61 662 15 50
Fax: +48 61 662 15 90
E-mail: arjo@arjo.com

PORTUGAL
Arjo em Portugal
MAQUET Portugal, Lda. 
(Distribudor Exclusivo)
Rua Poeta Bocage n.º 2 - 2G 
PT-1600-233 Lisboa
Tel: +351 214 189 815
Fax: +351 214 177 413
E-mail: Portugal@arjo.com

SUISSE / SCHWEIZ
Arjo Switzerland AG   
Fabrikstrasse 8
Postfach
CH-4614 HÄGENDORF
Tél/Tel: +41 (0) 61 337 97 77
Fax: +41 (0) 61 311 97 42

SUOMI
Arjo Scandinavia AB
Riihitontuntie 7 C
02200 Espoo
Finland
Puh: +358 9 6824 1260
E-mail: Asiakaspalvelu.finland@arjo.com

SVERIGE
Arjo International HQ
Hans Michelsensgatan 10
SE-211 20 MALMÖ
Tel: +46 (0) 10 494 7760
Fax: +46 (0) 10 494 7761
E-mail: kundservice@arjo.com

UNITED KINGDOM
Arjo UK and Ireland
Houghton Hall Park
Houghton Regis
UK-DUNSTABLE LU5 5XF
Tel: +44 (0) 1582 745 700
Fax: +44 (0) 1582 745 745
E-mail: sales.admin@arjo.com

USA
Arjo Inc.
2349 W Lake Street Suite 250
US-Addison, IL 60101
Tel: +1 (630) 307-2756
Free: +1 (800) 323-1245
Fax: +1 (630) 307 6195
E-mail: us.info@arjo.com

JAPAN
Arjo Japan K.K.
東京都港区虎ノ門三丁目7 番8 号　
ランディック第2 虎ノ門ビル9 階
Tel: +81 (0)3-6435-6401
Fax: +81 (0)3-6435-6402
E-mail:  info.japan@arjo.com

www.arjo.com Address page rev. 28 • 04/2022



At Arjo, w e believe that empow ering movement w ithin healthcare environments is essential to quality care. Our products and solutions are 
designed to promote a sa e and dignified e perience through patient handling, medical eds, personal hygiene, disin ection, diagnostics, 
and the prevention of pressure injuries and venous thromboembolism. With over 6500 people w orldw ide and 65 years caring for patients and 
healthcare professionals, w e are committed to driving healthier outcomes for people facing mobility challenges. 

ArjoHuntleigh AB
Hans Michelsensgatan 10 
211 20 Malmö, Sw eden
www.arjo.com
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